
      OR 500 years now the pronunciation 
 of Koine has been the subject of contro-
versy between two sides of scholars. One 
side holds that the pronunciation of Greek 
in the manner of Neohellenic (Modern 
Greek) had been accepted prior to 
Erasmus as an incontestable fact. Leading 
advocates of the other side opine that 
Erasmian approximates the Attic pronun-
ciation but that Hellenistic Koine sounds 
different from Attic as a result of Alexan-
der’s spread of Attic abroad—yet they 
pronounce Attic and Koine alike. 
 Reading and Pronouncing Biblical Greek 
deals with this controversy by addressing 
the questions: How was Koine pronounced 
in New Testament times? How similar are 
the Koine and Neohellenic sounds? How 
similar is the pronunciation of Koine to Attic 
Greek? Is Erasmian imitative of Attic? 
 The book comes in two main parts. 
Part One begins with a description of the 
development of Attic into Koine and of the 
latter into Neohellenic. Diachronic com-
parisons of Hellenistic papyri are shown 
to yield evidence of Koine’s phonemic 
sounds through repeated spelling errors by 
the less literate who confuse graphemes 
that stand for the same sound. Such errors 
are then traced to their origins in mid-5th 
century BC when Athens begins to adopt 
the Ionic alphabet (the post-Eucleidean 
grammar), officially in 403 BC. In the ensu-
ing confusion, misspellings take root and 
are repeated throughout subsequent cen-
turies. 
 With vowel quantity seen as a feature 
of Attic metrical verse, Attic phonemic 
features are seen in the light of the epi-
graphic record. The record indicates a 
tenacity of the Attic sounds as evidenced 
by virtually the same misspellings and 
euphonic writing practices as those seen 
in Hellenistic papyri as well as in Byzantine 
manuscripts and modern-day writings by  

the less educated. This nearly 2,500-year-
old continuous record of recurring spelling 
errors, judged diachronically by the same 
historical alphabet and orthographical 
system, forms the strongest evidence of 
the historical Greek sounds, herein collec-
tively referred to as the Historical Greek 
Pronunciation (HGP).  
 Part Two describes the genesis and 
spread of Erasmian, points out its incon-
sistencies, and exposes its untenable 
claims. Further inquiry reveals that the 
Erasmian pervasiveness in institutions of 
higher learning transcends pronunciation 
alone as evidenced by the political events 
by which Erasmians early on dichotomized 
the Hellenic language into earlier and later 
Greek, thereby rendering post-New Testa-
ment Greek irrelevant to Hellenic learning. 
 The book argues for a return to the 
historical Greek sounds as the first step 
toward bridging the older and later Greek. 
The goal is a holistic and diachronic appli-
cation of the Hellenic language and litera-
ture to illume exegetically the Greek text, 
as the New Testament contains numerous 
features that have close affinity with Neo-
hellenic and should not be left unexplored. 
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